






















































COLORI / COLOURS / COULEURS 
Microtopping è disponibile  in due colori standard, bianco  e grigio, in fase di miscelazione  è possibile 
aggiungere Colour Pack C, uno speciale colorante liquido disponibile in numerose tonalità.

Microtopping is available in two standard colors, white and grey, during the mixing phase,  you can 
add Colour Pack C, a special liquid pigment available in several colors.

Microtopping est disponible en deux couleurs standards, blanc et gris, durant la phase du mélange, il est  
possible d’ajouter Colour Pack C, un colorant liquide spécial, disponible en de nombreuses tonalités.





A seconda della texture superficiale desiderata: ruvida, materica 
o liscia, è possibile applicare una o più mani di Microtopping BC - 
Base Coat e/o di Microtopping FC - Finish Coat.

You can also change the colour intensity by dosing Colour Pack C 
in different percentages (25%, 50%, 100%) or in specific 
and customized dosages . 

Vous pouvez également controler l’intensité de la couleur en 
variant le pourcentage de la dose du Colour Pack (25%,50%,100%) 
ou selon un dosage personnalisé .

È possibile inoltre decidere l’intensità del colore dosando 
Colour Pack C in differenti percentuali (25%, 50%, 100%) 
o in dosaggi specifici e personalizzati.

INTENSITÀ / INTENSITY / INTENSITE’

FINITURA / FINISH / FINITION

TEXTURE / TEXTURE / TEXTURE

The choice of protective surface treatment may change the effect 
and intensity of the final colour. You can choose between three 
different finishes:

Le choix du traitement de protection de la surface peut faire varier 
les efets et l’intensité de la couleur finale. Vous avez le choix entre 
plusieurs traitements:

La scelta del trattamento protettivo superficiale può cambiare 
l’effetto e l’intensità del colore finale. È possibile scegliere fra 
tre finiture differenti:

Depending on the desired surface texture: rough, medium smooth 
or very smooth, you can apply one or more coats of Microtopping BC 
- Base Coat or Microtopping FC - Finish Coat.

En fonction de la texture finale voulue: brute, lisse ou bien mar-
brée, vous pouvez appliquer une ou plus couches de Microtopping 
BC - Base Coat ou de Microtopping FC - Finish Coat.

25% CHARCOAL 50% CHARCOAL 100% CHARCOAL

NATURALE
NATURAL / NATUREL

BASE COAT BC + 1 FINISH COAT BC + 2 FINISH COAT

OPACO
MATT / OPAQUES

LUCIDO
GLOSSY / BRILLANTES









IDEA
RINNOVA LO SPAZIO 
CHE TI CIRCONDA CON 
MICROTOPPING

Microtopping è un modo nuovo per trasformare 
lo spazio che ti circonda, donando un ricercato 
effetto matericoed un grande valore architettonico
ad ogni ambiente che debba essere rivestito, 
recuperato o realizzato da zero. 
È ideale per le abitazioni private – dal bagno alla 
cucina – così come per esercizi commerciali, 
showroom, soluzioni da esterno o spazi di grandi 
dimensioni (hotel, musei, aeroporti).

Microtopping is a new way to transform the space 
around you, giving a natural effect and adding 
great architectural value to any environment that 
needs to be covered, renewed or created from zero. 
It is perfect for private homes, from kitchen 
to bathroom, equally beneficial for businesses, 
showrooms or exterior areas, be it for poolside or 
restaurant, store or shopping centre.

Microtopping est une nouvelle possibilité pour 
transformer vos espaces de vie en lui offrant un effet 
naturel et en ajoutant une touche de grande valeur 
architecturale aux espaces qui en seront recouverts, 
en rénovation comme pour les projets nouveaux. 
Il sera idéal autant pour les habitations familiales, 
de la cuisine à la salle de bains, que pour les projets 
publics, showrooms, extérieurs, hotels, contours de 
piscines, restaurants ou centres commerciaux.

   

IDEA 
RENEW YOUR 
SURROUNDINGS WITH 
MICROTOPPING

 Un modo nuovo per 
 trasformare lo spazio 
 che ti circonda...
 A new way of transforming 
 your surroundings
 / Une nouvelle manière pour 
 transformer l’espace qui vous entoure

	 per	rinnovare	le	superfici		
 senza distruggerle...
 to renew the surface 
 without destroying them
 / de renouveler les surfaces
 sans les détruire

 con uno stile moderno 
 e minimal...
 with a modern and minimal style
 / avec un style moderne et minimaliste

 ma soprattutto 
 un’architettura sostenibile 
 e “green”...
 but above all a sustainable and 
 “green” architecture
 / mais surtout une architecture 
 “verte” et durable

 che garantisce benessere 
 e comfort ambientale...
 that guarantees welfare and 
 environmental comfort
 / qui garantit le bien-être et 
 le confort de l’environnement

 e che rende la tua vita 
 più semplice!
 and makes your life easier! 
 / et rend votre vie plus facile!

IDEE 
RENOUVELER L’ESPACE 
QUI VOUS ENTOURE AVEC 
MICROTOPPING
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A+

Qualità dell’aria
Privo di emissioni nocive, 
è una scelta sana.

Air quality  
Microtopping is 
a healthy choice.

Qualité de l’air 
Microtopping est 
un choix sain.

Conduzione termica
Ottima conducibilità 
per ridurre i consumi.

Thermal conductivity
Excellent conductivity 
for reducing energy 
consumption.

Conductivité thermique  
Excellente conductivité 
pour réduire les 
consommations.





CONTINUITÀ
DAI CONTINUITÀ ALLE TUE IDEE

Tra i più grandi vantaggi di Microtopping 
c’è la possibilità di essere applicato senza 
limiti né interruzioni, in interno e in esterno, 
indifferentemente su pavimenti o pareti, 
e in generale su ogni superficie e oggetto. 
Questo lo rende il rivestimento ideale 
per chi non ama fughe o giunture. 
Con Microtopping puoi creare un ambiente 
arioso, avvolgente e di grande respiro, 
per dare spazio alle tue idee senza 
soluzione di continuità.

One of the greatest advantages of Microtopping 
is the possibility of applying it without the limitations 
imposed by joints, inside or outside, on floors or walls, 
indeed any surface or object in general. 
This makes Microtopping the ideal finish for 
all those who hate the fiddly grouting between 
one brick and another. With Microtopping you can 
create an airy, linear and spacious ambience 
and give rein to your ideas, seamlessly.

CONTINUITY
GIVE CONTINUITY TO YOUR IDEAS

Un des plus grands avantages de Microtopping 
est qu’il peut être appliqué sans limite ni interruption, 
à l’intérieur comme à l’extérieur, indifféremment 
sur le sol ou sur les murs, et en général sur toutes 
les superficies et les objets. 
Cela fait de Microtopping le revêtement idéal pour 
créer un endroit aéré, linéaire et vaste, pour donner 
de l’espace à vos idées, sans souci de continuité.

CONTINUITÉ
DONNEZ DE LA CONTINUITÉ 
A VOS IDÉES



Pulizia
Microtopping resiste 
anche agli agenti chimici più 
severi.

Cleaning
Microtopping is also resistant to 
the harshest chemical agents.

Nettoyage 
Microtopping résiste 
aussi aux agents chimiques 
les plus agressifs.

Adesione
Supera le tradizionali 
colle per pavimenti.

Adhesion
Microtopping adheres
to every solid surface.

Adhésion
Microtopping adhère 
à toutes les supports.



Microtopping può essere applicato sia su superfici 
piane che in 3D, indifferentemente su pavimenti 
e pareti, in interno e in esterno e perfino sugli 
oggetti. Rivesti anche i complementi d’arredo, 
per creare un ambiente ancora più continuo, minimal 
e contemporaneo. Puoi dare libero sfogo alla tua 
creatività: gli applicatori Ideal Work riusciranno 
a rivestire con Microtopping ogni tuo disegno o 
progetto, senza vincoli di dimensioni, per dare 
ancora più continuità alle tue idee.

Microtopping can be applied both on level surfaces 
and in 3D, vertically and horizontally, indoors and 
outdoors and even on objects such as furniture. 
In this way, Microtopping allows you to create an even 
more continuous, minimal and contemporary space. 
You can give free rein to your creativity: Ideal Work 
trained installers can adapt Microtopping to any 
of your designs or projects, without constraints of size, 
in order to give greater continuity to your ideas.

Le Microtopping peut être appliqué sur des surfaces 
planes comme sur des surfaces en 3 dimensions, 
verticalement, horizontalement, intérieures et 
extérieures, mais également sur des objets tels que 
des meubles. Il vous permettra d’imaginer et de créer 
des espaces encore plus continus, minimalistes et 
contemporains. Laissez libre cours à votre créativité: 
les applicateurs chevronnés d’Ideal Work pourront 
adapter le Microtopping à tous vos projets, sans 
limites et dans la continuité de vos idées.

MICROTOPPING NON HA LIMITI
MICROTOPPING HAS NO LIMITS
MICROTOPPING N’A PAS DE LIMITES





ESTETICA
BELLO DA VEDERE E DA TOCCARE

Microtopping conferisce alle superfici un effetto 
materico estremamente naturale ed un’estetica 
originale e contemporanea. 
Può essere personalizzato sia nel colore che 
nelle sfumature, negli effetti e nelle finiture. 
Puoi scegliere tra una vasta gamma di colori 
disponibili, personalizzare l’effetto – lucido, 
nuvolato, acidificato, con velature o inserti 
decorativi – e persino scegliere il tocco finale 
con una finitura lucida, opaca o naturale.

Microtopping can give almost any surface an 
extremely natural material effect and an original, 
contemporary aesthetic. You can choose from a vast 
range of available colours, personalising the effect 
– shiny, cloudy, variegated, hazy or with decorative 
inserts - and even choose the final touch by opting 
for a shiny, opaque or natural effect finish.

AESTHETICS
BEAUTIFUL TO LOOK AT AND TOUCH

Le Microtopping  donnera à n’importe quelle surface 
un effet de matériau naturel et une esthétique 
originale et contemporaine. Vous avez le choix d’une 
vaste gamme de couleurs, tout en ayant la possibilité 
supplémentaire de personnaliser les effets - moiré, 
uniforme, satiné, nuagé, panaché, avec des insertions 
décoratives, brut - et de choisir la touche finale en 
optant pour une finition brillante, mate ou naturelle.

ESTHETIQUE
BEAU À REGARDER ET À TOUCHER



COLORI E FINITURE
COLOURS AND FINISHES
COULEURS ET FINITIONS
 

Microtopping è disponibile in due colori standard, 
bianco e grigio, ma è comunque possibile ottenere 
la colorazione che preferisci aggiungendo in fase di 
miscelazione Colour Pack C, uno speciale colorante 
liquido disponibile in numerose tonalità e gradazioni. 
La scelta del trattamento protettivo superficiale, 
inoltre, può cambiare ulteriormente l’effetto e 
l’intensità del colore finale - naturale, opaco o lucido 
- a seconda delle tue preferenze e del tuo stile.

Microtopping is available in two standard colours, 
white and grey, but you can still get the colour you 
prefer. During the mixing phase you can add Colour 
Pack C, a special liquid pigment available in several 
colours and shades. 
The choice of protective surface treatment may 
further change the effect and intensity of the 
final colour – natural, matt or glossy - depending 
on your preferences and your style.

Le Microtopping de base est disponible en deux 
couleurs standards: le blanc et le gris, mais au delà 
de cette base, vous pourrez encore définir la couleur 
que vous voulez. Au cours du mélange, il sera possible 
d’ajouter le Colour Pack C, pigment liquide particulier 
disponible dans différentes couleurs et tonalités. 
Le choix du traitement de protection finale (naturel, 
mat ou brillant) peut encore modifier l’effet 
et l’intensité de la couleur définitive,en fonction 
de votre style et de vos préférences.



Microtopping è composto da due miscele cementizie: 
Microtopping BC (Base Coat), caratterizzata da 
una granulometria più grossa per le due mani di 
fondo, e Microtopping FC (Finish Coat), la versione 
con grana più fine per la finitura. A seconda della 
texture superficiale desiderata, è possibile applicare 
combinazioni differenti delle due miscele.

Microtopping is composed of two cementitious 
mixtures: Microtopping BC (Base Coat) is the first 
coat, which contains a high grade of aggregates. 
Microtopping FC (Finish Coat) has finer particles to 
provide a smooth finish. Depending on the desired 
surface texture, you can apply different combinations
of these two mixtures.

Le Microtopping est composé de deux mélanges 
cimentaires: Microtopping BC (Base Coat) qui est la 
couche de base contenant des agrégats de haute qualité 
et Microtopping FC (Finish Coat) qui contient des agrégats 
fins qui permettent un résultat des plus doux. L’applicateur 
pourra combiner ces deux mélanges au fur et à mesure 
des couches afin d’obtenir la texture finale désirée.

TEXTURE

Permeabilità
Acqua e vapore non 
sono un problema.

Impermeability
Water and steam are 
not a problem.

Imperméabilité
Eau et vapeur ne sont
pas un problème.

Scivolamento
Finiture per diversi 
gradi di scivolamento.

Slip resistance/Friction  
Various finishes for 
various degrees of slip 
resistance.

Glissement/Frottement
Différentes finitions 
pour différents degrés 
de glissement.





MATERIALE
UN’INNOVATIVA MISCELA DI 
ELEMENTI CEMENTIZI E POLIMERI 
A BASE DI ACQUA

Microtopping è un materiale protettivo 
e ultraresistente che presenta le caratteristiche 
estetiche del calcestruzzo. 
Viene applicato con uno spessore di soli 
3 millimetri e può rivestire ogni tipo di superficie 
grazie alle sue notevoli doti di adesione. 
Il risultato è un’applicazione su misura, realizzata 
in poche semplici fasi, che rispecchia le esigenze d
el cliente.

Microtopping is a protective and resistant material 
with many of the aesthetic characteristics of concrete. 
Applied with a thickness of only 3 millimeters, 
Microtopping can cover virtually any type of solid 
surface due to its remarkable adhesive properties. 
The result is a custom made application, 
realized in a few simple steps, which reflects 
the needs and wishes of the client.

MATERIAL
AN INNOVATIVE BLEND 
OF LIQUID POLYMER 
AND A CEMENT MIXTURE

Le Microtopping est matériau protecteur 
et résistant qui reprend bon nombre 
de caractéristiques esthétiques du béton. 
Appliqué en épaisseur de 3mm seulement, 
le Microtopping peut couvrir toute surface solide 
du fait de ses remarquables propriétés d’adhérence. 
Le résultat devient une application personnalisée, 
réalisé en quelques étapes, qui sera l’exact reflet 
des besoins et désirs du client.

MATÉRIAU
UN ASSEMBLAGE INNOVANT DE 
POLYMÈRE LIQUIDE ET DE MÉLANGE 
À BASE DE CIMENT 



Microtopping viene realizzato mescolando dei 
polimeri in base acqua privi di VOC (composti 
organici volatili) con ingredienti naturali. 
È un prodotto artigianale: il composto non 
è mai preparato in precedenza, ma viene miscelato 
prima di ogni stesura e applicato rigorosamente 
a mano dagli applicatori Ideal Work.

Microtopping is made by mixing water-based polymers 
which are entirely free of volatile organic compounds 
(VOC) with natural, cement-based ingredients. 
Microtopping is a work of craftsmanship: the compound 
is never prepared in advance but is mixed to order on 
site by the skillful hands of Ideal Work’s trained and 
approved installers.

Microtopping est réalisé en mélangeant des polymères 
à base d’eau sans COV (composés organiques volatiles) 
avec des ingrédients naturels. Le Microtopping est un 
travail manuel, une œuvre artisanale: le mélange n’est 
jamais préparé à l’avance, mais prêt à l’emploi par des 
applicateurs autorisés et entraînés, au moment de 
l’application sur le chantier et toujours en fonction de ce 
qui a été convenu avec le client.

NATURALMENTE ARTIGIANALE
NATURALLY CRAFTED
NATURELLEMENT ARTISANALE



Rinnova	ogni	superficie	
in soli 3 millimetri senza 
la necessità di rimuovere 
le	superfici	esistenti.

Renew every solid surface with just 
3 millimeters thickness without the need 
to remove the existing surface.

Renouveler toutes les surfaces 
en seulement 3 millimètres d’épaisseur, 
sans nécessité de supprimer la surface
existante.

Certificazione	CE
Microtopping è un 
prodotto certificato CE.

CE	certification		
Microtopping is 
CE certified.

La	certification	CE
Microtopping est 
certifié CE.

Elasticità
Microtopping è più 
elastico del calcestruzzo.

Cracking
Microtopping is more 
elastic than concrete.

Fissuration
Microtopping est plus 
elastique que le béton.





APPLICAZIONE
LA RETE DI APPLICATORI 
IDEAL WORK

Se siamo leader europeo delle pavimentazioni 
decorative in calcestruzzo è perché i nostri 
applicatori sono i migliori sul mercato. 
Per formarli e aggiornarli organizziamo 
periodicamente dei corsi tenuti da personale 
specializzato, per un ammontare di 2.700 ore 
di formazione ogni anno. Siamo presenti in oltre 
30 paesi, con più di 2.000 partner, per essere 
al servizio del cliente in Italia e nel mondo.

One of the major reasons we are European 
market leader in decorative concrete flooring is 
because our applicators are the best in that market. 
To train them we periodically organize courses and 
workshops for both new/first time and refreshers 
/ updates. The training is given by our specialized 
personnel and in total over 2.700 hours is dedicated 
each year for this purpose. We are present in over 
30 countries with more than 2.000 partners, 
to serve our clients in Italy and worldwide.

La raison principale pour laquelle nous sommes 
devenus le leader européen sur le marché des bétons 
décoratifs est que nos applicateurs sont les meilleurs 
sur ce marché. Pour les former, nous organisons 
périodiquement des cours et ateliers, autant pour 
les novices que pour la mise à jour des applicateurs 
confirmés. Les formations sont données par notre 
équipe spécialisée et plus de 2.700 heures sont 
annuellement consacrées à cet effet. Nous sommes 
présents dans 30 pays avec plus de 2.000 partenaires 
afin de satisfaire nos clients en Italie comme dans le 
reste du monde.

APPLICATION
THE NETWORK OF 
IDEAL WORK INSTALLERS

APPLICATION
LE RESEAU DES APPLICATEURS 
IDEAL WORK



Veloce da applicare
Quick to apply.
Rapide à appliquer.

No bolle o distaccamenti
No bubbles or 
detachments.
Ni bulle ni décollement.

IDEAL WORK, 
GARANZIA DI QUALITÀ

IDEAL WORK, 
GUARANTEED QUALITY

IDEAL WORK, 
ASSURANCE DE QUALITÉ

Our corporate quality system is ISO 9001:2008 
certified. What is more, Ideal Work is a member 
of the Green Building Council of Italy.

Notre système qualité est certifié ISO 9001:2008.
De plus, chez Ideal Work, nous sommes associés 
avec la Green Building Council Italie.

Il nostro sistema di qualità aziendale 
è certificato ISO 9001:2008. Inoltre, siamo soci 
della Green Building Council Italia.

Quality management system certified
by Kiwa UNI EN ISO 9001:2008.



THE APPLICATION 
STAGES
SIMPLE, QUICK AND HAND 
MADE BY CRAFTSMAN

Preparazione del supporto

• Levigare la superficie esistente

• Riparare eventuali porzioni danneggiate 
(crepe, buche, concavità)

• In base al tipo e alle condizioni del supporto     
esistente, pplicare Epoxy coat o Barriera-cem

• Pulire la superficie

Stesura	e	finitura

• Applicare Microtopping Base Coat (1° mano)

• Una volta asciutta, carteggiare la superficie 
e rimuovere la polvere

• Applicare Microtopping Base Coat (2°mano)

• Una volta asciutta, carteggiare la superficie 
e rimuovere la polvere

• Applicare Microtopping Finish Coat (in una 
o due mani, a seconda dell’effetto desiderato)

• Una volta asciutta, carteggiare la superficie 
e rimuovere la polvere

• Dopo alcuni giorni è consigliato applicare 
una resina protettiva

LE FASI DI 
APPLICAZIONE
SEMPLICE, VELOCE, 
ARTIGIANALE E HAND MADE

Preparation of the base
• Sand the existing surface smooth it 
and clean it with a high pressure washer
• Repair any damaged areas 
(cracks, holes, depressions)
• Depending on the type and condition of 
the existing base, apply one or more coats 
of Epoxy coat or Barriera-cem
• Clean off the surface

Drafting and finishing

• Application of Microtopping Base Coat  (1°coat)
• Once this has dried, sand the surfaces 
and remove the dust
• Application of Microtopping Base Coat  (2°coat)
• Once this has dried, sand the surfaces 
and remove the dust
• Application of Microtopping Finish Coat (in one 
or two coats, depending on the desired effect)
• Once this has dried, sand the surfaces 
and remove the dust
• After a few days, the application of a protective 
sealer is recommended

LES ÉTAPES 
D’APPLICATION
SIMPLE, RAPIDE ET RÉALISÉ 
MANUELLEMENT PAR DES ARTISANS

Préparation du support 
• La superfice, quelque soit le support, 
est d’abord poncée
• Réparation d’éventuelles portions 
endommagées (fissures, trous, concavités)
• Selon le type et les conditions du support existant,
application de Epoxy coat ou Barriera-cem en une 
ou plusieurs couches
• Nettoyage de la surface

Application du système Microtopping 
• Application de Microtopping Base Coat 
(1° couche de base)
• Une fois sèche, poncer la surface 
et enlever la poussière
• Application de Microtopping Base Coat 
(2° couche de base)
• Une fois sèche, poncer la surface 
et enlever la poussière
• Application de Microtopping Finish Coat 
(en une ou deux couches, en fonction de l’effet désiré)
• Une fois sèche, poncer la surface 
et enlever la poussière
• Après quelques jours, il est conseillé d’appliquer 
une résine de protection



A+

Qualità dell’aria 
Indoor air quality
Qualité de l’air

TEST                  PROPRIETÀ/ FEATURE / PROPRIÉTÉ                                               NORMA / STANDARD / NORME       RISULTATO / RESULT / RÉSULTAT

UNI EN ISO 16000-9:2006 A+ 
Classe di emissione
Emission class
Classe d’émission

Resistenza e conducibilità termica 
Thermal resistance and thermal conductivity
Résistance thermique et conductivité thermique

ASTM E1530-11
 

λ =0,46 (W/mK)

Reazione al fuoco 
Fire reaction
Réaction au feu

UNI EN 13501 A2fl	
Classe europea
European class
Classe européenne

Resistenza agli attacchi chimici severi 
Resistance to severe chemical attacks
Résistance aux fortes attaques chimiques

UNI EN 13529 Classe II
Nessuna alterazione e riduzione Shore
No alteration and no reduction of Shore
Aucune altération ou réduction de Shore alteration

Determinazione permeabilità al vapore 
Determination of water vapour transmission properties
Résistance à la diffusion de vapeur d’eau

UNI EN 12086 Classe 1 Sd < 5 m 
Per applicazioni come da scheda tecnica
For applications as described in the technical data sheet
Pour l’application comme décrit dans la fiche technique

Determinazione della profondità
di penetrazione acqua sotto pressione 
Depth of penetration of water under pressure 
Profondeur de pénétration de l’eau sous pression 

UNI EN 12390-8 Penetrazione assente
No penetration
Aucune pénétration d’eau 

Adesione al calcestruzzo 
Determination of bond strength
Détermination de la force d’adhérence

UNI EN 13892-8 2,5 N\mm² 
Classe B 2,0  
Class B 2,0  
Classe B 2,0  

Resistenza alla fessurazione (Crack Bridging) 
Determination of Crack bridging properties
Résistance à la fissuration (Crack Bridging)

UNI EN 1062-7 786 µm
Classe A3 (> 500 μm)
Class A3 (> 500 μm)
Classe A3 (> 500 μm) 



1KG

KG

Determinazione dell’azione di una sedia con ruote: 
consiste nel far girare una sedia x 25.000 volte su 
una	superficie	in	Microtopping,	con	un	carico	di	90	kg 
Determination of the action of a chair with wheels: consists in to run 
a chair x 25.000 times on a Microtopping surface, with a load of 90 kg 
Essai de la chaise à roulettes: consiste à exécuter une chaise x 25.000 
fois sur une surface en Microtopping, avec une charge de 90 kg

EN 425:2002 Nessun difetto osservato 
No defects found
Pas de défaut observé  

Determinazione della resistenza all’usura BCA 
Determination of abrasion resistance BCA
Détermination de la résistance à l’usure BCA

UNI EN 13892/4 Max 50µ  (50µ=0,05 mm)
Classe AR2 
Class AR2
Classe AR2   

Prova caduta di una massa 
Resistance to impact
Résistance au choc

UNI EN 6272 Classe 3 - IR>20 
Campione integro dopo l’urto
Sample intact after collision
Echantillon intact après la collision

Determinazione	della	durezza	superficiale 
Determination of surface hardness
Détermination de la dureté superficielle

UNI EN 13892-6 > 300 N/mm² (SH 200)

Resistenza all’indentazione (Brinell) 
Resistance to indentation (Brinell)
Tests de dureté à la pénétration (Brinell)

EN 1534:2000 9,6	kg/mm²	 
Carico unitario per superficie di impronta residua
Load evaluating unit area of residual impression
Charger par unité de surface de l’empreinte résiduelle

Prova di impronta residua 
Indentation using plate specimens
Essai d’indentation sur cubes ou sur éprouvettes

UNI EN 12697-20-21 Classe IC10 (UNI EN 13813) 
Impronta residua 0,1 mm
Indentation 0,1 mm
Indentation 0,1 mm

Reisitenza allo scivolamento/strisciamento 
Determination of the slip resistance / friction of a surface
Méthode d’essai pour mesurer l’adhérence d’une surface: 
l’essai au pendule

UNI EN 13036-4 2 MT-Base coat
Classi / Classes I - II - III

2 MT-Base coat + 2 MT-Finish coat 
Classe / Class II



MANUTENZIONE

Ci sono alcune precauzioni iniziali che possono rivelarsi 
molto utili per mantenere in buone condizioni il 
pavimento Microtopping: 

• Prevedere all’ingresso di casa uno zerbino che possa 
trattenere polveri, sabbie e particelle abrasive;
• Passare regolarmente la scopa o l’aspirapolvere;
• Utilizzare protezioni in feltro sotto i mobili, soprattutto
 sotto quelli che si spostano spesso come le sedie; 
• Nel caso sia necessario spostare mobili pesanti, 
è consigliabile posizionare strofinacci di lana sotto 
i piedini o il basamento dei mobili per evitare 
antiestetiche rigature;
• Prima di eseguire lavori di imbiancatura, elettricità, 
idraulica, traslochi e movimentazione di mobili, 
proteggere la pavimentazione con cartoni, 
coperte di lana e teli di nylon.

Ecco altri consigli e suggerimenti per mantenere bello 
e pulito il pavimento Microtopping: 

• La pulizia del pavimento Microtopping è molto 
semplice; è sufficiente passare un panno inumidito 
con acqua sulla superficie da pulire, con l’aggiunta 
di poco detersivo per pavimenti neutro e non schiumoso; 
• Può essere utile trattare periodicamente il pavimento 
con prodotti protettivi a base di resine autolucidanti 
in dispersione acquosa (ad esempio Ideal Cera). 
Si consiglia di usare solo detergenti a Ph neutro non 
aggressivi, come il prodotto Perfetto! di Ideal Work, 
un apposito detergente concentrato per superfici decorative; 
• Anche se il trattamento in resina protegge il pavimento 
dalla veloce penetrazione di liquidi accidentalmente 
caduti, è bene ricordare che tutte le sostanze liquide, 
in particolar modo quelle più utilizzate in ambiente
domestico quali vino, olii, aceto, caffè, devono essere tolte 
in fretta da tutte le superfici in Microtopping prima 
che possano penetrare in profondità. 

MAINTENANCE

There are certain initial precautions that can prove 
to be very effective in keeping Microtopping floors 
in good condition: 

• Provide a doormat at the entrance that can trap 
dust, sand and abrasive particles;
• Regularly use a broom or vacuum cleaner;
• Put felt pads under furniture, especially moveable 
articles like chairs;
• In the event that heavy furniture has to be moved, 
the placing of woollen cloths under the feet or base 
of the furniture is recommended in order to avoid 
unsightly scratches;
• Before carrying out painting, electrical and plumbing 
works, removal and shifting of furniture, 
protect the floor with cardboard, woollen blankets 
and/or sheets of nylon.

Here are other recommendations and suggestions in order 
to keep the Microtopping floor looking beautiful and clean: 

• Cleaning a Microtopping floor is very simple, just wipe 
the surface to be cleaned with a damp cloth with the addition 
of a little neutral, non-foaming floor detergent;
• It may be wise to periodically treat the Microtopping area 
with protective products based on sacrificial, self-polishing 
waxes dispersed in water (for example, Ideal Cera). 
Only Ph-neutral, non-aggressive detergents are 
recommended, such as Ideal Work’s product Perfetto!, 
a suitable concentrated detergent for decorative surfaces;
• Even if the resin treatment protects the flooring from t
he rapid penetration of accidentally spilled liquids, 
it should be remembered that all liquids, especially those 
most commonly found in the domestic environment, 
such as wine, oils, vinegar, ice cream, sugary drinks 
and coffee must be removed quickly from all Microtopping 
surfaces before they can penetrate to any depth.

ENTRETIEN

Il y a quelques précautions initiales qui peuvent 
se révéler très utiles pour maintenir le sol Microtopping 
beau et propre:

• Prévoir à l’entrée de la maison un paillasson qui puisse 
retenir les poussières, le sable, et les particules abrasives;
• Balayer ou passer l’aspirateur régulièrement;
• Utiliser des protections en feutre sous les meubles, 
surtout en dessous de ceux qui se déplacent souvent 
comme les chaises;
• Si nécessaire, pour déplacer les meubles lourds, il est 
conseillé de mettre des chiffons de laine sous les pieds, ou sous 
la base des meubles pour éviter des rayures peu esthétiques;
• Avant d’effectuer les travaux de peinture, d’électricité, 
de plomberie, de déménagements et de déplacements des 
meubles, protéger le sol avec des cartons, des couvertures 
de laine, et des toiles en nylon.

Voici d’autres conseils et suggestions pour maintenir beau 
et propre le sol Microtopping: 

• Le nettoyage du sol Microtopping est très simple; 
il suffit de passer un chiffon humidifié avec de l’eau sur la 
surfaces à nettoyer, en ajoutant un peu de détergent neutre 
et qui ne mousse pas sour le sol;
• Il peut être utile de traiter périodiquement le sol avec des 
produits de protection à base de résines auto-polissantes 
en dispersion aqueuse (par exemple Ideal Cera). Il est conseillé 
d’utiliser seulement des détergents à Ph neutre non agressifs, 
comme le produit Perfetto! d’Ideal Work, un détergent 
concentré approprié pour les surfaces décoratives;
• Même si le traitement en résine protège le sol de la pénétra-
tion rapide des liquides tombés accidentellement, il faut rappe-
ler que toutes les substances liquides, en particulier celles les 
plus utilisées dans le cadre domestique comme le vin, l’huile, 
le vinaigre, le café, doivent être enlevées rapidement de toutes 
les surfaces Microtopping avant qu’elles ne puissent pénétrer 
en profondeur. 
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I colori rappresentati sono indicativi, in quanto riproduzione 
fotografica della realtà. Per controllare e approvare l’adeguatezza 
e l’aspetto è consigliato creare campionature di prova prima di 
procedere alla realizzazione della superficie.

The colours shown are indicative only and must be considered as 
such. Colours may vary with media, screen resolution and print 
quality. To confirm suitability and appearance, hard samples of the 
materials and colours to be used should be created on site before 
proceeding with project application.

Les couleurs sont indicatives, considérant que c’est la reproduction 
photographique de la réalité. Pour vérifier leur pertinence et leur 
apparence lors de la réalisation de votre projet, il vous est conseillé 
de réaliser des échantillons avant la réalisation de la surface.




